
■ (lq) Dario Cologna è pront per
ils Campiunadis mundials da
skis en la Val di Fiemmi. El
sprint dal cup mundial che ha gì

lieu sonda passada a Tavau ha il
passlunggist grischun acquistà
surprendentamain il segund
rang suenter il curridur Alexej

Poltoranin da Kasachstan. Colo-
gna è stà pli che cuntent cun
quest rang damai ch’el n’haja
betg spetgà in plaz sin il podest.

Dario Cologna sin il podest
Keystone

Josias Gasser e coniniziants èn satisfatgs da la montascha. Keystone

Roda da vent è montada
en vischinanza da Haldenstein
è vegnida montada l’emprima
roda da vent gronda dal chan-
tun Grischun. Quella roda da
vent ha in’autezza da var 120 me-
ters ed è la pli gronda roda da vent
da la Svizra. La roda custa var 7
milliuns, la planisaziun ha durà
bunamain 5 onns. Las palas da la
roda da vent han ina lunghezza da
var 54 meters. Il vendider dal ma-

terial da construcziun, Josias Gas-
ser, in dals iniziants da quest pro-
ject, è satisfatg da la roda e sia
cumparsa ch’ella fa amez la cun-
trada da Haldenstein. Ins quinta
che l’indriz produceschia annual-
main radund 4.5 uras gigawatt.
Quai correspundia a l’adiever
d’energia actual da la vischnanca
da Haldenstein che dumbra ra-
dund 1000 abitants.

en il tract da persunal d’in ho-
tel a San Murezzan ha quai dà
plirs incendis en differentas
tualettas. Radund 30 emplo -
iads da l’hotel hajan stuì vegnir
evacuads da lur dormitoris, ha
communitgà la polizia chantu-
nala. Duas persunas sajan ve -
gnidas transportadas en l’ospi-
tal perquai ch’ellas hajan tut te-

nor tissientadas da fim. Dà fieu
saja vegnì a rollas da palpiri da
tualetta ed a sientaders da
mauns en 3 tualettas. Ils fieus
sajan dentant stads stizs svelt da
pliras persunas. Cu il pumpiers
èn arrivads era il fieu gia stizzà.
Ils giasts da l’hotel n’hajan per-
curschì nagut. Ils donns mun-
tan a plirs 10 000 francs.

Evacuà il persunal d’hotel

Bels dis d’enviern
Situaziun generala: La Svizra sa
chatta a l’ur d’ina zona da pres -
siun auta cun il center sur la Po -
logna. Ella vegn ad influenzar
l’aura ils proxims dis.
Oz: En la Bassa nivlas fin sin
1100 meters. Il suentermezdi
temporarmain sulegliadas.
Temperaturas la notg
tranter –1 e –4 grads, du-
rant il di enturn 2 grads.
Prognosas: Il mardi ni -
vlas en la Bassa, uschiglio per
gronda part sulegliv. Temperatu-
ras fin 14 grads. Mesemna varia-
bel e per part schizunt naiv.
Gievgia neblì, dentant probabel
sitg, en las muntognas per part
bell’aura. Il venderdi neblì, en las
muntognas scleridas.
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Da FaDrina HoFmann*

Quai fatsch jau insacura
cum plettamain auter!»

Segir che Vus enconuschais
questa frasa – or da Vossa
atgna bucca. Segir che Vus
avais ditg questa frasa il pli
savens durant la pubertad.
L’adressat: ils geniturs. Quel-
la giada eran las  reglas da
sortida memia severas u las
directivas davart la vestgadira
memia rigurusas («Uschia na
vas ti betg or da chasa!», citat
mamma). Anc pli baud, du-
rant l’uffanza, eran forsa
dultscharias da colur  tabu u
ch’ils geniturs laschavan sen-
tir ch’els na sajan betg per -
encletgs cun tia meglra amia.
«Quai fatsch jau insacura tut
 auter!», era lura la reacziun
 testarda da la pitschna Fadri-
na. Ed oz? Oz m’accorsch
jau pir quantas chaussas che
jau fatsch exactamain sco
mes geniturs.

Quai entschaiva gia cun
las tschaveras che pa-

ran dad esser copias dals
pasts da mia mamma. Quai
cuntinua cun l’agir en cas da
malsogna: Il medi è il me-
dem, ils medicaments èn ils
medems, il  ritual da guari -
ziun è il medem  cun té cun
mel, bugliotta, pulmex e
hop, sut la cuverta – en quel-
la successiun notabene. Ed i
finescha cun la festa da Na-
dal che sto  vegnir celebrada
precis sco quai che la tradi -
ziun famigliara pre tenda:
cun decorar il pignol sco
mintg’onn, cun ils medems
protagonists, cun il menu da
Nadal tradiziunal, cun prele-
ger l’istorgia da la naschien -
tscha da Jesus (adina la me-
dema persuna), cun chantar
las chanzuns (adina las me-
demas) e pir a la fin vegnan
ils regals.

Natiralmain sa repeta
mia uffanza uss exacta-

main tar mes uffants. Els au-
dan las medemas istorgias ed
il ritual da notg è il medem

sco quel che mes geniturs fa-
schevan cun nus avant 25
onns. Perfin las  reglas da
chasa hai jau surpiglià. Man-
già vegni be davos maisa,
avant che bandunar la chasa
 vegnan lavads ils dents ed a
la  televisiun datti mo l’istor-
getta da buna notg. Jau sun
surpraisa da mamezza cun
reflectar tge che jau copiesch
ussa tut da mes geniturs. Ed
jau ma dumond pertge che
 tanta glieud fa quai? Perquai
che nus n’enconuschain na-
gut auter? Perquai ch’igl è
cumprovà che quai è bun? U
simplamain perquai che nus
essan memia pultruns per
inventar atgnas reglas ed
agens  rituals?

Problematic daventa il cas
sch’i dat or da duas fami-

glias ina. Lura less mintga
partenari introducir las
atgnas reglas en la nova fa-
miglia. Classic è il conflict
gist tar festas, per exempel a
Pasca. Tar nus  vegnivi adina
rudlà ovs, ergo vegn quai
fatg er en avegnir uschia. Il
partenari na sa forsa  pigliar a
mauns nagut cun ovs che fi-
lan giu da la prada ed el als
less pli gugent mangiar anc
cura ch’els n’èn betg gia
splattitschads. Talas situa -
ziuns han definitivamain
 potenzial da dispita. Vi d’ina
tradiziun da famiglia na ve -
gni numnadamain betg mi-
dà insatge! Punct. E tgi do -
vra ovs entirs? Quels vegnan
en mintga cas  splattitschads
en il venter. So!

Bel èsi percunter sch’ina
famiglia è capabla da

sviluppar agens, novs rituals
u dad adattar las reglas da pli
baud a reglas che sa cunfan
cun il temp dad oz. Sortir il
rument è in bun exempel,
quai na faschevan nus betg
anc ils onns 1980. En nossa
chasada dal 21avel tschienta-
ner percunter è quai daventà
la regla numer 1. En mia uf-
fanza na schevan nus era
betg in spruhin davos maisa

avant che entschaiver a man-
giar. Per mes uffants tutga il
verset ussa simplamain tiers.
Quests dus exempels na de-
rivan betg da mai, ma uss
appartegnan els er a mai. Tgi
sa, forsa che en 25 onns se-
san mes biadis davos maisa e
din il spruhin che gia lur
mamma u lur bab recitavan
mintga di avant il «bun ap-
petit». Rituals e reglas da fa-
miglia han numnadamain
 persistenza. Jau sai da tge che
 jau discur.

PS: Jau sun vaira persvadida ch’il pli
tard en la pubertad pensan mes uf-
fants: «Quai fatsch jau insacura cum -
plettamain auter!». ed il pli tard cun
30 onns badan els ch’els èn daven-
tads copias da lur geniturs.

* Fadrina Hofmann è redactura regiu-
nala tar la «Südostschweiz». ella vi-
va cun sia  famiglia a Scuol.

Nus essan tuts 
be copias da noss geniturs

■ ConVIVenza

Vocabulari
sever = streng
esser = einverstanden 
perencletg sein
testard = dickköpfig
s’accorscher = merken
tschavera = Mahlzeit
past = Speise, Mahl
ritual 
da guariziun = Heilungsritual
bugliotta = Wärmeflasche, 

Bettflasche
cuverta = hier: Bettdecke
surpigliar = übernehmen
cumprovar = beweisen
pultrun = faul
rudlar ovs = Eier rollen
filar giu = die Wiese 
da la prada runterrollen
splattitschar = zerdrücken
dispita = Streit
sviluppar = entwickeln
sa cunfar = passen
spruhin = Sprüchlein
appartegnair = gehören
biadi = Enkelkind
persistenza = Beharrlichkeit
badar = merken

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman -
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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Kanton will Hoteliers
finanziell
unterstützen

Rona wird 
«Basislager» 
für Aktivferien
BT und SO erhältlich an Ihrem Kiosk
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